Program a2ac ś manipulace s fontem na uÂ rovni PostScriptu.

Petr OlsÏaÂk

Abstract. V tomto cÏlaÂnku je popsaÂn autoruÊ v program a2ac. Program umozÏnÏuje saÂzet texty PostScriptovyÂm fontem v jazycõÂch, ve kteryÂch se pouzÏõÂvajõÂ akcentovaneÂ znaky. VyÂchozõÂ fonty nemusejõÂ obsahovat celou abecedu daneÂho jazyka; stacÏõÂ, kdyzÏ jsou prÏõÂtomny jednotliveÂ akcenty samostatneÏ. KonőguracÏnõÂ soubory programu a2ac jsou nezaÂvisleÂ na koÂdovaÂnõÂ PostScriptoveÂho fontu i na koÂdovaÂnõÂ, ktereÂ je pouzÏito v saÂzecõÂm systeÂmu. Program muÊ zÏe byÂt pouzÏit na prÏõÂpravu fontuÊ pro libovolnyÂ saÂzecõÂ systeÂm, ovsÏem testovaÂn byl pouze TEX. PouzÏitõÂ a2ac pro TEX vytvaÂrÏõÂ alternativu k programu fontinst od Alana Jeffreyho. BalõÂk a2ac je volneÏ k dispozici na CTANu vcÏetneÏ zdrojoveÂho textu v jazyce C. Program byl autorem testovaÂn na systeÂmech SUN OS, Linux a daÂle na DOSu.

Program a2ac (Afm To Afm add Composites) konvertuje afm soubory (Adobe Font Metrics) na noveÂ soubory rovneÏzÏ ve formaÂtu afm. PrÏi sveÂ praÂci nacÏõÂtaÂ tzv. deőnicÏnõÂ soubor, v neÏmzÏ je stanoveno, jakeÂ zmeÏny se majõÂ v afm formaÂtu proveÂst. PrÏedevsÏõÂm se prÏidaÂvajõÂ noveÂ kompozitnõÂ znaky a rozsÏirÏuje se tabulka kernuÊ o noveÂ kerningoveÂ uÂ daje podle masek.

V metrice afm jsou informace o znacõÂch vyjaÂdrÏeny pomocõÂ symbolickyÂch naÂzvuÊ znakuÊ (naprÏ. Scaron znamenaÂ SÏ, Uring je UÊ a eacute je eÂ). KazÏdyÂ pouzÏityÂ naÂzev muÊ zÏe byÂt podchycen v metrice dveÏma zpuÊ soby. Bud’ je vaÂzaÂn na konkreÂtnõÂ pozici ve fontu (koÂd a PostScriptovaÂ procedura na vykreslenõÂ znaku), nebo maÂ koÂd nastaven na −1 a je popsaÂn v metrice jako slozÏenina jinyÂch znakuÊ . Popis slozÏenyÂch (kompozitnõÂch) znakuÊ se prÏitom opõÂraÂ o symbolickeÂ naÂzvy, takzÏe nenõÂ zaÂvislyÂ na koÂdovaÂnõÂ fontu.

ZaÂkladnõÂ mysÏlenka programu a2ac je zalozÏena na tom, zÏe v deőnicÏnõÂm souboru popõÂsÏeme vsÏechny potrÏebneÂ slozÏeniny pomocõÂ symbolickyÂch znakuÊ a program a2ac je do metriky doplnõÂ. ProtozÏe program pracuje na uÂ rovni symbolickyÂch naÂzvuÊ znakuÊ , jeho cÏinnost je naprosto nezaÂvislaÂ na koÂdovaÂnõÂ jak PostScriptoveÂho fontu, tak vnitrÏnõÂho koÂdovaÂnõÂ saÂzecõÂho systeÂmu, pro kteryÂ se font prÏipravuje.

Program a2ac je prÏi cÏtenõÂ deőnicÏnõÂho souboru vybaven nenulovou inteligencõÂ. UmozÏnÏuje deklarovat a pouzÏõÂvat promeÏnneÂ, psaÂt metrickeÂ a kompozitnõÂ informace pomocõÂ jednoduchyÂch vyÂrazuÊ a pomocõÂ masky kernuÊ doplnÏovat rozsaÂhleÂ mnozÏstvõÂ novyÂch kerningovyÂch informacõÂ pro noveÂ znaky.

NaÂsleduje ukaÂzka formaÂtu deőnicÏnõÂho souboru. PrÏõÂklad zahrnuje informace o novyÂch põÂsmenech EÂ , EÏ , eÂ a eÏ. Nejprve jsou deőnovaÂny znaky Ecaron a Eacute jako kompozitnõÂ (viz rÏaÂdky NC), pak jsou vytvorÏeny pro tyto znaky noveÂ kerningoveÂ informace. Kerny budou stejneÂ, jako kerny s põÂsmenem E (viz rÏaÂdek NK). DaÂle jsou deőnovaÂny znaky ecaron a

eacute jako kompozitnõÂ a tyto znaky ponesou stejneÂ kerningoveÂ informace, jako by se

jednalo o põÂsmeno e (viz rÏaÂdky NC a NK). Nakonec jsou uvedeny neÏktereÂ vyÂjimky. Dvojice PeÏ, TeÏ a VeÏ nebudeme kernovat, zatõÂmco dvojice Pe, Te a Ve veÏtsÏinou majõÂ zaÂpornyÂ kern. PodobneÏ pro dvojice PeÂ a TeÂ.

NC Ecaron 2 ; PCC E 0 0 ; PAT caron 0 Carontop ;
NC Eacute 2 ; PCC E 0 0 ; PAT acute Acuteshift Acutetop ;
NK (Ecaron,Eacute) : E
NC ecaron 2 ; PCC e 0 0 ; PAC caron 0 0 ;
NC eacute 2 ; PCC e 0 0 ; PAC acute acuteshift vshift ;
NK (ecaron,eacute) : e
RK (P,T,V) ecaron 0
RK (P,T) eacute 0

UÂ daje o umõÂsteÏnõÂ akcentuÊ jsou zde uvedeny pomocõÂ promeÏnnyÂch (naprÏ. acuteshift), ktereÂ jsou v deőnicÏnõÂm souboru deklarovaÂny drÏõÂve. Program usazuje akcenty podle ruÊ znyÂch hledisek (viz PCC, PAT nebo PAC) navõÂc s prÏihleÂdnutõÂm ke sklonu põÂsma. PodrobneÏjsÏõÂ informace o formaÂtu deőnicÏnõÂho souboru najde cÏtenaÂrÏ v dokumentaci a2ac-cz.doc.

Do deőnicÏnõÂho souboru nelze zanaÂsÏet informace o ligaturaÂch. UkaÂzÏeme, zÏe to nevadõÂ. Pokud font ligatury maÂ, pak ve vstupnõÂm afm souboru se na konci neÏkteryÂch rÏaÂdkuÊ s preőxem C vyskytuje uÂ daj o ligaturÏe. NaprÏõÂklad:

C 102 ; WX 333 ; N f ; B 20 0 383 683 ; L i fi ; L l fl ;

Tato informace se prÏepõÂsÏe do vyÂstupnõÂho afm souboru a pro vytvorÏenõÂ zaÂznamu v tabulce ligatur pro saÂzecõÂ systeÂmy je dostacÏujõÂcõÂ. V prÏõÂpadeÏ TEXu cÏte tyto uÂ daje program

afm2tfm a vytvaÂrÏõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ zaÂznam v ligacÏnõÂ tabulce pro formaÂt tfm. NavõÂc se dajõÂ pro-

strÏednictvõÂm souboruÊ typu enc deőnovat noveÂ, speciaÂlneÏ TEXovskeÂ, ligatury. NaprÏõÂklad rÏaÂdek v souboru xl2.enc

% LIGKERN hyphen hyphen =: endash ; endash hyphen =: emdash ;

deőnuje znaÂmeÂ ligatury pro ź--ł a ź---ł.

PrÏõÂprava fontu pro TEX.

Po transformaci afm metriky programem a2ac se muÊ zÏe pouzÏõÂt program afm2tfm, kteryÂ cÏte upravenyÂ soubor afm. KromeÏ toho program cÏte soubor enc, podle neÏhozÏ provaÂdõÂ prÏekoÂdovaÂnõÂ fontu do koÂdovaÂnõÂ, ktereÂ je pouzÏito v TEXu. VyÂsledkem je virtuaÂlnõÂ font, kteryÂ obsahuje nejen informace o prÏekoÂdovaÂnõÂ fontu podle souboru enc, ale obsahuje teÂzÏ mechanismy na sestavenõÂ vsÏech kompozitnõÂch znakuÊ . Tyto mechanismy byly prÏitom deőnovaÂny pomocõÂ popisu kompozitnõÂch znakuÊ v souboru afm. O to se postaral program

a2ac prostrÏednictvõÂm sveÂho deőnicÏnõÂho souboru.

ZacÏneÏme nynõÂ s prÏõÂpravou fontu pro TEX, kteryÂ podporuje cÏeskou a slovenskou sazbu. Nejprve spustõÂme program a2ac. Ten se volaÂ se trÏemi parametry:

a2ac input.afm corr.tab output.afm

PrvnõÂ parametr je naÂzev vstupnõÂho (afm) souboru, druhyÂ parametr oznacÏuje deőnicÏnõÂ soubor obsahujõÂcõÂ deőnice zmeÏn, ktereÂ se majõÂ proveÂst. TrÏetõÂ parametr je naÂzev vyÂstupnõÂho souboru. PrÏõÂpony souboruÊ (.afm, .tab) je nutno uveÂst, program si je nedomyslõÂ.

PrÏõÂkazovyÂ rÏaÂdek volaÂnõÂ programu byÂvaÂ obvykle soucÏaÂstõÂ neÏjakeÂho scriptu nebo daÂvkoveÂho souboru. NaprÏõÂklad, pro prÏõÂpravu fontu z afm formaÂtu do tfm muÊ zÏeme pouzÏõÂt jednoduchyÂ UNIXovyÂ script, kteryÂ vypadaÂ takto:

a2ac $1.afm cscorr.tab c$2.afm
afm2tfm c$2.afm -t xl2.enc -v c$2 r$2
vptovf c$2.vpl c$2.vf c$2.tfm

Pokud se script jmenuje trÏeba mkfnt, pak novyÂ font prÏõÂpravõÂme naprÏõÂklad tõÂmto povelem:

mkfnt Times-Roman ptmr

K balõÂku programu je prÏidaÂn deőnicÏnõÂ soubor cscorr.tab, kteryÂ obsahuje deőnice korekcõÂ, pomocõÂ nichzÏ lze vytvorÏit font obsahujõÂcõÂ znaky cÏeskeÂ a slovenskeÂ abecedy a vhodnyÂ kerning. PrÏi pouzÏitõÂ tohoto souboru se pouze vyzÏaduje, aby vstupnõÂ afm soubor obsahoval vsÏechny akcenty pro cÏeskeÂ a slovenskeÂ znaky. To splnÏujõÂ naprÏ. vsÏechny standardnõÂ Adobe fonty. VyÂstupem je afm, obsahujõÂcõÂ navõÂc kompozitnõÂ znaky a rozsÏõÂrÏenyÂ kerning.

Soubor byl beze zmeÏny pouzÏit na vsÏechny zaÂkladnõÂ PostScriptoveÂ fonty (32 fontuÊ v kazÏdeÂm RIPu) s velmi slusÏnyÂm vyÂsledkem. Chceme-li docõÂlit jesÏteÏ lepsÏõÂho vyÂsledku, je mozÏneÂ pro ruÊ zneÂ fonty soubor cscorr.tab nepatrneÏ obmeÏnÏovat.

Po pouzÏitõÂ programu a2ac jsou dalsÏõÂ kroky pro prÏõÂpravu fontu standardnõÂ. NaprÏõÂklad vyÂsÏe uvedenyÂ UNIXovyÂ script prÏipravuje TEXovskyÂ font postavenyÂ na koÂdovaÂnõÂ CS-fontuÊ . VyÂstupen scriptu je c*.tfm (vstup pro TEX), a daÂle r*.tfm a c*.vf (vstup pro dvips). JedineÂ, co je trÏeba udeÏlat, je umõÂstit tyto soubory do odpovõÂdajõÂcõÂch adresaÂrÏuÊ , nebo upravit script tak, aby to deÏlal za naÂs. DaÂle je potrÏeba prÏidat jeden rÏaÂdek do souboru psfonts.map (konőguracÏnõÂ soubor programu dvips). RÏ aÂdek vypadaÂ takto:

rfont PostScript-Font

Pokud nenõÂ PostScriptovyÂ font instalovaÂn v RIPu vyÂstupnõÂho zarÏõÂzenõÂ, musõÂme jej ulozÏit ve formaÂtu pfb (pfa) do nasÏeho pocÏõÂtacÏe. Pak rÏaÂdek v souboru psfont.map bude mõÂt tvar:

rfont PostScript-Font </cesta/k/souboru.pfb

nebo (pro DOS):

rfont PostScript-Font <d:\cesta\k\souboru.pfb

NynõÂ muÊ zÏeme zaveÂst font do TEXu pomocõÂ teÏchto prÏõÂkazuÊ :

\font\newfont=cfont
{\newfont zde je pouzÏit osmibitovyÂ text
          ve stejneÂm koÂdovaÂnõÂ, jako je definovaÂno v souboru
          xl2.enc. Tento text bude vysaÂzen v noveÂm fontu.}

Po TEXovaÂnõÂ a zpracovaÂnõÂ programem dvips dostaneme text vysaÂzenyÂ novyÂm fontem.

KoÂdovaÂnõÂ TEXu.

NenõÂ nutneÂ, aby se koÂdovaÂnõÂ vstupnõÂho souboru shodovalo s koÂdovaÂnõÂm TEXu. Je mozÏneÂ proveÂst transformace na uÂ rovni tcp tabulek v emTEXu nebo zmeÏnami vektoruÊ

xord/xchr v souboru tex.ch (zmeÏny zdrojoveÂho textu TEXu ve formaÂtu web) nebo na-

stavenõÂm aktivnõÂch znakuÊ . Soubor enc urcÏuje koÂdovaÂnõÂ virtuaÂlnõÂho fontu, ktereÂ se musõÂ shodovat s koÂdovaÂnõÂm tabulek deÏlenõÂ slov. Tomuto koÂdovaÂnõÂ rÏõÂkaÂme vnitrÏnõÂ koÂdovaÂnõÂ TEXu.

V nasÏich zemõÂch se asi nejcÏasteÏji pouzÏõÂvaÂ vnitrÏnõÂ koÂdovaÂnõÂ TEXu podle CS-fontuÊ (tzv. CS-koÂdovaÂnõÂ). Tyto fonty jsou prÏirozenou soucÏaÂstõÂ pravdeÏpodobneÏ nejrozsÏõÂrÏeneÏjsÏõÂ instalace TEXu u naÂs s naÂzvem CSTEX. CS-fonty v tomto balõÂcÏku zcela nahrazujõÂ textoveÂ Computer Modern fonty. CS-koÂdovaÂnõÂ je nadmnozÏinou koÂdovaÂnõÂ textovyÂch fontuÊ Computer Modern, prÏicÏemzÏ rozsÏõÂrÏenõÂ zahrnuje akcentovaneÂ znaky cÏeskeÂ a slovenskeÂ abecedy podle ISO- 8859-2.

VyÂhody tohoto koÂdovaÂnõÂ (ve srovnaÂnõÂ naprÏõÂklad s mezinaÂrodneÏ pouzÏõÂvanyÂm koÂdovaÂnõÂm T1) jsou tyto:

• Fonty obsahujõÂ jen ty znaky, ktereÂ jsou nutneÏ potrÏeba pro cÏeskou a slovenskou sazbu. PrÏõÂprava sazby tedy nenõÂ zatõÂzÏena zbytecÏnostmi, cozÏ cÏetrÏõÂ cÏas i mõÂsto na disku. NaprÏõÂklad prÏi generovaÂnõÂ z METAFONTovyÂch zdrojuÊ se pracuje jen se znaky, ktereÂ se vyskytujõÂ v cÏeskeÂ nebo slovenskeÂ sazbeÏ a soubory pk jsou mensÏõÂ. VyÂjimky (trÏeba znaky v cizõÂch jmeÂnech) lze vzÏdy obejõÂt pouzÏitõÂm makra z plainTEXu nebo primitivem \accent.

• ProtozÏe je toto koÂdovaÂnõÂ nadmnozÏinou koÂdovaÂnõÂ textovyÂch fontuÊ Computer Modern, je mozÏno v instalaci zcela nahradit Computer Modern fonty CS-fonty bez dalsÏõÂch zaÂsahuÊ do TEXovskyÂch maker. TEX se pouze prostrÏednictvõÂm \catcode seznaÂmõÂ s novyÂmi põÂsmeny (koÂdy veÏtsÏõÂ nezÏ 128) a pomocõÂ \lccode, \uccode se naucÏõÂ dvojice maleÂ/velkeÂ põÂsmeno. V instalaci CSTEX je naprÏõÂklad formaÂt csplain, kteryÂ je zcela shodnyÂ s formaÂtem plain s jedinou vyÂjimkou. TextoveÂ fonty CM jsou nahrazeny CS a formaÂt je prÏizpuÊ soben pro osmibitovyÂ vstup v koÂdovaÂnõÂ ISO-8859-2.

• ProtozÏe jsou akcentovaneÂ znaky umõÂsteÏny podle ISO-8859-2, je mozÏno v UNIXovyÂch instalacõÂch rovnou pouzÏõÂt osmibitovyÂ cÏeskyÂ a slovenskyÂ text bez vstupnõÂho prÏekoÂdovaÂnõÂ. V jednoduchosti je sõÂla! Na druheÂ straneÏ v DOSu nenõÂ pro nasÏe jazyky ustaÂlen jedinyÂ standard koÂdovaÂnõÂ textovyÂch souboruÊ . Proto je zde potrÏeba pouzÏõÂt tabulku

tcp.

• Kerning a dalsÏõÂ naÂlezÏitosti fontu muÊ zÏeme prÏipravit s ohledem na cÏeskou a slovenskou sazbu a nemusõÂme cÏekat, azÏ naÂm to neÏkdo daleko za nasÏimi hranicemi udeÏlaÂ. PrincipiaÂlneÏ ani nenõÂ mozÏneÂ, aby jedinyÂ font vyhovoval tradicõÂm veÏtsÏõÂho mnozÏstvõÂ naÂroduÊ soucÏasneÏ.

V balõÂku programu a2ac jsou zarÏazeny soubory xl2.enc a xt2.enc. Tyto soubory deőnujõÂ koÂdovaÂnõÂ, ktereÂ je nadmnozÏinou CS-koÂdovaÂnõÂ. RozsÏõÂrÏenõÂ zahrnuje neÏktereÂ znaky, ktereÂ nejsou obsazÏeny v cÏeskeÂ a slovenskeÂ abecedeÏ (tj. v CS-fontu), nicmeÂneÏ jsou zahrnuty v materiaÂlu PostScriptovyÂch fontuÊ koÂdovanyÂch podle Adobe StandardEncoding.

ProtozÏe textoveÂ Computer Modern fonty nejsou jednoznacÏneÏ koÂdovaneÂ, je trÏeba rÏesÏit neÏkolik drobnyÂch probleÂmuÊ . Pro neÏktereÂ pozice existujõÂ dveÏ alternativy: rozlisÏujõÂ se fonty typu \rm a \tt (naprÏ. ligatura ő, nebo sÏipka doluÊ ) a fonty typu \rm a \it (dolar nebo libra na stejneÂ pozici).

Je zrÏejmeÂ, zÏe konzervativnõÂ rozsÏõÂrÏenõÂ CM fontuÊ (naprÏõÂklad CS-fonty) takeÂ nemuÊ zÏe byÂt jednoznacÏneÂ. MaÂme-li vnitrÏnõÂ koÂdovaÂnõÂ TEXu postaveneÂ na baÂzi CS-fontuÊ , je trÏeba pouzÏõÂt dva koÂdovacõÂ soubory typu enc: soubor xl2.enc pro fonty typu \rm, \it a soubor

xt2.enc pro fonty typu \tt. Dolar je ponechaÂn na pozici 36 ve vsÏech fontech a libra

je umõÂsteÏna na pozici 132. Po zavedenõÂ PostScriptoveÂho fontu typu \it je tedy potrÏeba veÏdeÏt, zÏe libra nenõÂ dosazÏitelnaÂ standardnõÂm plainTEXovskyÂm sÏpinavyÂm trikem: {\it\$}, ale je potrÏeba pouzÏõÂt makro, ktereÂ volaÂ \char132.

Pozice 32 nenõÂ v souboru xl2.enc deőnovaÂna, protozÏe sÏkrtaÂtko pro polskeÂ L a l nenõÂ v Adobe StandardEncoding zahrnuto. MõÂsto toho jsou na pozicõÂch 163 a 179 samostatneÂ znaky L a l. Pokud tyto znaky chceme pouzÏõÂvat v plainTEXu s PostScriptovyÂm fontem, je vhodneÂ prÏedeőnovat makra \l a \L.

VsÏimneme si daÂle, zÏe v Adobe StandardEncoding tabulce chybõÂ trojnaÂsobneÂ ligatury a velkaÂ rÏeckaÂ põÂsmena. NeprÏõÂtomnost trojnaÂsobnyÂch ligatur v PostScriptoveÂm fontu naÂm prÏõÂlisÏ nevadõÂ, protozÏe tyto ligatury se v cÏeskeÂm a slovenskeÂm jazyce nevyskytujõÂ. Pokud navõÂc maÂme PostScriptovyÂ font v koÂdovaÂnõÂ ExpertEncoding, muÊ zÏeme trojnaÂsobneÂ ligatury prÏidat na uÂ rovni vpl souboruÊ .

NeprÏõÂtomnost rÏeckyÂch znakuÊ je jedna z prÏõÂcÏin (bohuzÏel ne jedinaÂ), procÏ nelze snadno pouzÏõÂt novyÂ PostScriptovyÂ font v matematickeÂ sazbeÏ. VelkeÂ mnozÏstvõÂ plainTEXovskyÂch maker a vestaveÏnyÂch algoritmuÊ TEXu se opõÂraÂ o jisteÂ speciaÂlnõÂ vlastnosti matematickyÂch fontuÊ . MaÂm na mysli trÏeba rozsaÂhleÂ mnozÏstvõÂ parametruÊ \fontdimen pro matematickyÂ font nebo ruÊ zneÂ plainTEXovkeÂ triky sklaÂdaÂnõÂ dlouhyÂch sÏipek pomocõÂ segmentuÊ slozÏenyÂch ze znaku źmõÂnusł nebo źrovnaÂ seł. Aby vsÏe vysÏlo i pro PostScriptovyÂ font, je potrÏeba nejen zarÏadit na uÂ rovni vpl do fontu põÂsmena rÏeckeÂ abecedy (obvykle z fontu Symbol), ale je potrÏeba teÂzÏ obohatit font o plno parametruÊ \fontdimen a vsÏe sladit s TEXovskyÂmi makry. To bohuzÏel nenõÂ jednoduchaÂ zaÂlezÏitost a uzÏ vuÊ bec se to nedaÂ automatizovat. Odladit matematickou sazbu v noveÂm fontu vyzÏaduje cit vyÂtvarnõÂka a hlubokeÂ zkusÏenosti s TEXem. Proto se cÏasto od sazby matematiky v PostScriptoveÂm fontu upousÏtõÂ* a noveÂ fonty se zavaÂdeÏjõÂ jen do textoveÂ cÏaÂsti sazby. Pokud pro zavedenõÂ fontu pouzÏijeme pouze primitiv \font a nebudeme se pousÏteÏt do zavaÂdeÏnõÂ novyÂch matematickyÂch skupin pomocõÂ \textfont,

\scriptfont a \scriptscriptfont, zuÊ stane prÏi pouzÏitõÂ plainTEXu matematika ve fontu

Computer Modern.

NaÂhradnõÂ fonty.

Pro prohlõÂzÏecÏ a tiskaÂrny nevybaveneÂ PostScriptem je veÏtsÏinou potrÏeba vytvorÏit naÂhradnõÂ font. Bud’ se spokojõÂme s prÏiblizÏnou naÂhradou pomocõÂ standardnõÂch CM (CS) fontuÊ nebo pouzÏijeme program ps2pk. DruhaÂ cesta je mozÏnaÂ jen za prÏedpokladu, zÏe font maÂme k dispozici ve formaÂtu pfb nebo pfa v pocÏõÂtacÏi. To nemusõÂ byÂt pravidlem ś cÏasto je font instalovaÂn jen v RIPu vyÂstupnõÂho zarÏõÂzenõÂ a nejsme schopni jej odtud źvydolovatł. Proto popõÂsÏeme cestu, jak je mozÏneÂ pracovat s naÂhradnõÂmi fonty.

NaÂhrada beÏzÏnyÂmi CS-fonty se provede pomocõÂ naÂsledujõÂcõÂch krokuÊ . NaprÏõÂklad pro nahrazenõÂ fontu cptmr pouzÏijeme font csr10.

tftopl csr10.tfm csr10.pl

provede konverzi metriky do formaÂtu pl.

* ExistujõÂ PostScriptoveÂ fonty, ktereÂ jsou vybaveny podporou sazby TEXovskeÂ matematiky, ale je jich maÂlo.

DaÂle je trÏeba do csr10.pl doplnit prÏõÂkazy MAPFONT a VTITLE (viz [1]). Na zacÏaÂtek souboru napõÂsÏeme

(VTITLE Substitute font cptmr -> csr10)
(MAPFONT D 0
  (FONTNAME csr10)
  (FONTCHECKSUM D 0)
  (FONTAT R 1.0)
  )

NynõÂ prÏejmenujeme pozmeÏneÏnyÂ spoubor pl na vpl:

mv csr10.pl ptrm.vpl

(v DOSu: ren), a konecÏneÏ vytvorÏõÂme źnahrazovacõÂł virtuaÂlnõÂ popis:

vptovf ptmr.vpl ptmr.vf ptmr.tfm

Soubor tfm zahodõÂme a soubor vf prÏedlozÏõÂme ovladacÏi, kteryÂ maÂ pouzÏõÂt naÂhradnõÂ font. Pozor! Nikoli pro őnaÂlnõÂ vyÂstup, tedy nikoli pro ovladacÏ dvips.

O naÂzvech akcentovanyÂch znakuÊ .

Pro znaky d’, t’ by se spraÂvneÏ meÏly pouzÏõÂt symbolickeÂ naÂzvy dquoteright a tquote-

right. MõÂsto nich byly ale pouzÏity symbolickeÂ naÂzvy dcaron a tcaron. DuÊ vod je ten, zÏe

tyto znaky majõÂ svuÊ j proteÏjsÏek ve verzaÂlkaÂch nazvanyÂ spraÂvneÏ Dcaron a Tcaron. Kdybychom nazvali põÂsmeno d’ jako dquoteright, pak by pouzÏitõÂ parametru -V v programu

afm2tfm pro vytvorÏenõÂ fontu źCapitals and Small Capitalsł nedalo spraÂvnyÂ vyÂsledek.

Abychom nezavaÂdeÏli novaÂ symbolickaÂ oznacÏenõÂ pro L’ a l’, zuÊ stali jsme i zde u naÂzvu

Lcaron a lcaron.

Reference

[1] Donald Knuth: Virtual fonts, a more fun for grand wizards. TUGboat 11(1):13ś23, April 1990.

[2] Petr OlsÏaÂk: TypograőckyÂ syteÂm TEX. CSTUG 1995, 270 pages. ISBN 80-901950-0-8. [3] Petr OlsÏaÂk: UÂ vaha o fontech v CSTEXu. TEXbulletin 3/93 (121ś131).